國立臺北大學清寒學生助學暨生活津貼補助辦法
The NTPU scholarship application form for students come from family in straitened circumstances

                                          97年4月22日奉校長核定自97學年度起實施
97 Year 4 Month 22 Instructions of principal authorized 97 School year implementation
第 一 條 本校為鼓勵家境清寒學生，能夠安心求學，努力向上，特訂定本辦法。
Article 1. School to encourage the needy students, can feel at ease to study
           hard, determining the approach.
第 二 條 申請對象：本校學士班及進修學士班學生。
Article 2. Application object: Bachelor's courses and continuing education
   Bachelor's courses of the University students.
第 三 條 申請資格：
Article 3. Eligibility:
（一）助學金：前學期學業成績70分以上、操行成績80分以上家境清寒者。
 (一) Scholarship:the first semester grades 70 Above, conduct
           performance 80 Above his family was poor.
（二）生活津貼補助金：
 (二) Subsistence allowance :
1.前學期學業成績60分以上、操行成績80分以上者。

1.First semester scores 60 points or more, conduct score 80 points 
            or more. 
2.具有低收戶證明者。
2.Persons with low-income families to prove.
（三）助學金及生活津貼補助金每學期每人限擇一申請，且未享公費待遇者。
 (三) Scholarship and subsistence grants each limited to one application
            perterm, and did not enjoy free treatment.
第 四 條 申請手續：
Article 4. Application procedures:
（1） 助學金：
 (一) Scholarship:        
    1.申請書1份。
           1. The application form
           2.前學期成績單正本1份。
           2.The original copy of the last academic year’s transcript.
           3.清寒證明1份。（有效期間6個月）
           3.Poor evidence 1 . ( Valid 6 months )
（2） 生活津貼補助金：
 (二) Subsistence allowance:
           1.申請書1份。
           1.The application 1 .
           2.前學期成績單正本1份。
           2. The original copy of the last academic year’s transcript.
          3.低收入戶證明1份。（若附影本應註明〝與正本相符〞並簽章）
            3.Low-income households show that 1 . (Enclose the copy of "
                conformity with the original must be shown "signature)
第 五 條 補助經費來源為本校學雜費收入總額提撥之「學生就學獎補助經費」。補助金額及名額：
Article 5. Grant funding source for school tuition and fees total revenue
  set aside "award for students who are financial assistance."
  Grants and places:
（一）助學金：每學期每名3000元，名額以不超過30名為限。
 (一) Scholarship:Each per semester 3000 Quota not exceeding 30Names are
      limited.
（二）生活津貼補助金：每學期每名3000元，名額以不超過18名為限。
 (二) Subsistence allowance : Each semester3000 Quota not exceeding
      18 Names are limited.
第 六 條 名額若超過所編列之經費時，以申請人之學業成績高低為錄取標準；若學
業成績相同時，依操行成績﹔若錄取最後一名時，其學業及操行成績相同者，將專案簽請校長核示。
Article 6. Section places beyond the provision of funding, applicants for
  admission standard of academic achievement;Industry at the same
  conduct if admitted at last, their academic and conduct grades
  arethe same, check the project principal nucleus as shown.
第 七 條 申請日期：每學期於開學後2個月內由業務單位公告辦理。
Article 7. Section places beyond the provision of funding, applicants for
  admission standard of academic achievement;Industry at the same
  conduct if admitted at last, their academic and conduct grades are
  the same, check the project principal nucleus as shown.
第 八 條 本辦法經陳請校長核定後公佈實施，修正時亦同。
Article 8. Chenqing herein promulgated after the President approved,
  amendments are the same.
